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 WARNING  AVERTISSEMENT  ADVERTENCIA

RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK
•	 Not for use in emergency light fixture or exit 

signs.
•	 Ensure Misapplication fuse and fuseholder 

are installed in the Phase or Hot lead per the 
following diagrams.

•	 To prevent electrical shock turn off power before 
inspection, installation or removal.

•	 Operation at high ambient temperature may 
decrease product life.

•	 LED Retrofit Kit installation requires knowledge 
of luminaires and electrical systems. If not 
qualified, do not attempt installation. Contact a 
qualified electrician.

•	 Install this kit only in the luminaires NOT smaller 
than standard trade sized 6 inch type NON-IC 
recessed can (6 inch/152mm diameter and 8.5 
inch/216mm deep) and where the input rating 
of the retrofit kit does not exceed the input 
rating of the luminaire.

•	 To prevent wiring damage or abrasion, do not 
expose wiring to edges of sheet metal or other 
sharp objects.

•	 Do not make or alter any open holes in an 
enclosure of wiring or electrical components 
during kit installation.

•	 Installers should not disconnect existing wires 
from lampholder terminals to make new 
connections at lampholder terminals. Instead, 
installers should cut existing lampholder leads 
away from the lampholder and make new 
electrical connections to lampholder lead wires 
by employing applicable connectors.

RISQUE D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE
•	 Ne pas utiliser dans des luminaires d’urgence au 

des enseignes de sortie.
•	 S’assurer que le fusible de surcharge et le porte-

fusible sont installés sur le fil de phase au le fil 
chargé, conformément aux schémas ci-dessous.

•	 Afin de prévenir toute décharge électrique, 
couper l’alimentation avant l’inspection, 
l’installation au le retrait.

•	 Le fonctionnement à haute température 
ambiante peut réduire la durée de vie du 
produit.

•	 L’installation de la trousse de conversion a 
DEL nécessite la connaissance des luminaires 
et des systèmes électriques. Si vous n’êtes pas 
qualifie, ne pas tenter d’effectuer l’installation. 
Communiquer avec un électricien qualifie.

•	 Installer cette trousse uniquement dans des 
luminaires à dimension minimum d’une canette 
encastrée commerciale standard NON-IC de 6 
po (6 po/152mm de diamètre et 8,5 po/216 mm 
de profondeur) dont la tension nominale de la 
trousse de conversion n’excède pas la tension 
nominale du luminaire.

•	 Pour éviter l’endommagement ou l’abrasion du 
câblage, ne pas exposer ce dernier aux bards 
coupants de la tôle ou à tout autre objet pointu.

•	 Ne pas ajouter de trous ni modifier les trous 
existants de tout boîtier de câblage au de 
composants électriques lors de l’installation de 
la trousse.

•	  Les installateurs ne doivent pas déconnecter 
les fils existants des bornes de douille afin de 
réaliser de nouvelles connexions au niveau 
de ces bornes. Les installateurs doivent plutôt 
couper les fils existants de la douille pour les 
écarter de celle-ci, puis réaliser de nouvelles 
connexions aux fils de la douille au moyen de 
connecteurs appropriés.

RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA
•	 No use el producto en artefactos de iluminación 

de emergencia ni en letreros de salida.
•	 Asegúrese de que el fusible y el portafusible 

en caso de uso indebido estén instalados en el 
conductor de fase o el conductor vivo, según los 
siguientes diagramas.

•	 Para evitar descargas eléctricas, desconecte 
el suministro eléctrico antes de realizar una 
inspección, instalación o extracción.

•	 El funcionamiento a una temperatura ambiente 
alta podría disminuir la vida útil del producto.

•	 La instalación del kit de retroajuste de LED 
requiere conocimientos sobre luminarias 
y sistemas eléctricos. Si no está calificado, 
no intente instalarlo. Comuníquese con un 
electricista calificado.

•	 Instale este kit únicamente en luminarias con 
dimensiones NO menores a empotrables 
de tamaño estándar NON-IC de 6 pulgadas 
(6 PULGADAS/152 mm de diámetro y 8.5 
PULGADAS/216 mm de profundidad) y donde 
la corriente de entrada del kit de retroajuste no 
supere la corriente de entrada de la luminaria.

•	 Para evitar daños o abrasión en los cables, 
no los exponga a los bordes de una plancha 
metálica ni de otras objetos filosos

•	 No genere ni modifique ningún orificio abierto 
en un recinto de cables o componentes 
eléctricos durante la instalación del kit.

•	 Los instaladores na deben desconectar 
los cables existentes de los terminales del 
portalámparas para realizar conexiones nuevas. 
En su lugar, los instaladores deben cortar los 
cables existentes del portalámparas lejos de 
este, y hacer conexiones eléctricas nuevas 
con los cables principales mediante el uso de 
conectores que se correspondan.

 CAUTION  MISE EN GARDE  PRECAUCIÓN
•	 Turn power off before inspection, installation or 

removal.
•	 Use only on 120-277VAC; 50/60Hz.
•	 This luminaire has been modified  to operate 

LED lamps. Do not attempt to install or operate 
HID lamps in this luminaire. Use only Current 
Universal HO PAR replacement parts. Replace 
fuse only with type 2AG, rated at 0.5A, 350V.

•	 Couper l’alimentation électrique avant 
l’inspection, l’installation ou le retrait.

•	 Utiliser uniquement une alimentation de 120-277 
V c.a.; 50/60 Hz

•	 Ce luminaire a été modifié pour l’emploi de 
lampes à DEL. Ne pas tenter d‘installer ni 
d’utiliser des lampes DHI dans ce luminaire. 
Utiliser uniquement des lampes de recharge 
universelles Current HO PAR. Utiliser uniquement 
des fusibles de replacement de type 2AG à 
tension nominale de 0,5 A, 350V.

•	 Desconecte el suministro eléctrico antes de 
realizar una inspección, instalación o extracción.

•	 Use el producto únicamente con 120-277 VCA; 
50/60 Hz. 

•	 Esta luminaria se ha modificado para que 
funcione con lámparas LED. No intente instalar 
ni operar lámparas HID en esta luminaria. Use 
solo lámparas de reemplazo Current Universal 
HO PAR. Reemplace el fusible únicamente por un 
fusible tipo 2AG, de 0,5 A y 350 V.

LED Universal 
HO PAR Lamp

Lampe de rechange 
universelle a DEL HO PAR

Lámparas de reemplazo 
LED Universal HO PAR30



Contenu de cet emballage:
•	 Manuel d’installation
•	 Lampe de rechange universelle a DEL HO PAR (1 unité)
•	 Fusible de surcharge et porte-fusible
•	 Étiquette d’avertissement de remplacement de lampe 

(1 unité)

La lampe universelle Current HO PAR est conçue 
uniquement pour l’utilisation sur secteur (120-277 V c.a.; 
50/60 Hz). Ne peut être utilisée avec un ballast au un 
igniteur. L’intensité de cette lampe est non réglable. avec 
un ballast au un igniteur. L’intensité de cette lampe est 
non réglable.

Este paquete contiene la siguiente:
•	 Manual de instalación
•	 Lámparas de reemplazo LED Universal HO PAR30 

(1 pieza)
•	 Fusible y portafusible en caso de uso indebido
•	 Etiqueta de precaución sobre el recambio de bombillas 

(1 pieza)

La lámpara Current Universal HO PAR está diseñada para 
usarse únicamente con red de alimentación de CA (120-
277 VCA; 50/60 Hz). No puede usarse con un balasto o 
detonador. Esta lámpara no es regulable.

Composants fournis

Instructions d’installation
Couper l’alimentation du luminaire. Retirer les 
lampes existantes.

1

© 2020 Current Lighting Solutions, LLC. Todos los derechos 
reservados. GE y el monograma de GE son marcas registradas de la 
General Electric Company y se utilizan bajo licencia. La información 
proporcionada está sujeta a cambios sin previo aviso. Todos 
los valores son de diseño o valores típicos cuando se miden en 
condiciones de laboratorio.
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Supplied Components
This package contains the following:
•	 Installation Manual
•	 LED Universal HO PAR lamp (1 pc.)
•	 Misapplication fuse and fuseholder
•	 Relamping cautionary label (1 pc.)

The Current Universal HO PAR is designed to use AC 
mains power (120-277VAC; 50/60Hz) only. Cannot 
be used with a ballast or igniter. This lamp is not 
dimmable.

Installation Instructions
Shut power OFF to the fixture. Remove existing lamps.1
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Instalación
Desconecte el suministro eléctrico del artefacto. 
Retire las lámparas existentes.
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laboratoire. 
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Connecter l’entrée neutre a la douille a vis.3

Installer le fusible de surcharge et le porte-
fusible fournis en série avec la connexion du fil 
de phase (chargé) à l’œillet de douille (centre), 
tel qu’indique ci-dessous.
REMARQUE: S‘assurer que le fusible de surcharge 
est installé sur le fil de phase ou le fil charge.

4

Installer la lampe universelle a DEL Current HO PAR.5

Apposer l'étiquette autocollante sur un 
endroit visible à l'intérieur du luminaire.

6

Retirer le ballast (et l’igniteur, le cas échéant).2

Conecte la entrada del neutro al casquillo.3

Instale el fusible y el portafusible suministrados 
para casos de uso indebido en serie con fase 
(vivo) a la conexión del ojete del portalámparas 
(centro) como se muestra a continuación.
NOTA: Asegúrese de que el fusible para casos de 
uso indebido esté instalado en el conductor de 
fase o conductor vivo.

4

Instale la lámpara Current Universal HO PAR LEO.5

Despegue lo etiqueta proporcionada y 
calóquela en algún lugar visible dentro del 
artefacto.

6

Retire el lastre (y el encendedor si está presente).2

Connect input neutral to screw shell.3

Install supplied misapplication fuse and fuse 
holder in series with Phase (hot) to lamp socket 
eyelet (center) connection as shown below. 
NOTE: Ensure the misapplication fuse is installed 
in the Phase or Hot lead.

4

Install Current Universal HO PAR LED lamp.5

Peel off the provided caution label and install an a 
visible location inside the fixture.

6

Remove ballast (and igniter if present).2


